
The Corona Chronicle. 
Being Church in Partial lockdown. 

Sunday May 23rd 

West Worthing Evangelical Church. Rugby Road     

www.westworthingevangelical.co.uk                         

Genesis 42 v25-43v10 

Key verse 42v36  ‘All these things are against me.’ 

How often have we felt that everything is going against us. In a 
soccer match we might feel that the referee is favouring the other 
side.  

In chapter 42 and the beginning of chapter 43.  We are reminded 
that the brothers apart from Simeon set off for home with bags full 
of grain.  

They did not know that Joseph had restored the purchase price of the grain in the sacks. When one of them found the 
money, they were filled with fear. Because they did not know why or how it got there. The brothers report the whole 
situation to Jacob and tell him that the Egyptian Prince insists on seeing Benjamin. Despite Ruben’s pressure, Jacob 
refused to let Benjamin go to Egypt. He fears his youngest son will suffer a similar fate to that which he believed had 
claimed the life of Joseph. But as the famine hits the family. Judah tells Jacob that they must go with Benjamin to 
Egypt.  

They have already delayed. The brothers, spearheaded by Judah, continue to debate with Jacob. They need to go 
back to Egypt to get the grain, even though it would mean taking Benjamin with them. With great reluctance Jacob 
agree and made sure that they take gifts and double the money for Egyptian authorities. He commits the matter to 
God for the release of Simeon and the safe return of Benjamin. He has no alternative. As he sees it.                     
Then the brothers go back to Egypt. 

1. Jacob’s Fear. 

Jacob was governed by the fear of losing Benjamin who was now 23 years old. Earlier in the chapter when they first 
went down to Egypt Jacob expressed his fears. 42v4. His fears were not irrational or farfetched. They could have 
died. 

But they were irrational because he was trying to protect his son from things that were outside his control. It was 
these fears that were governing his behaviour. Now he still refuses to send Benjamin out. He would rather see the 
family starve than release Benjamin. He would rather see Simeon rot in Prison. 

Although Christians are not to be daredevils taking unnecessary risks we need to entrust those we love to the Lord. 
Irrational fears indicate that we are not trusting God. 
 
Jacob was pessimistic about the past. Verse 36. And about his future. Verse 38. He was convinced he would go to 
his grave in sorrow If Benjamin went to Egypt with his brothers. When in fact  letting him go was the way Jacob would 
experience the greatest joy of his life. His reunion with Joseph. We need to affirm that God is good and that life under 
the Lordship of Jesus Christ Is full of great joy. 
 
 
 



2. v36 Reveals Jacob’s focus.  His own selfishness. 
Jacob sees the treat to Benjamin as a threat to his own happiness. He is willing to sacrifice another 
son Simeon. Selfishness is that attitude of being concerned with one’s own interests above the inter-
ests of others.                                                                                                                                     
However, the Bible commands us to “do nothing from selfishness or empty conceit, but with humility of 
mind regard one another as more important than yourselves; do not merely look out for your own    
personal interests, but also for the interests of others Philippians 2v3-4 

Selfishness or empty conceit is often expressed by building up oneself while tearing down someone 
else. 
It is one of the “works of the flesh” according to Galatians 5:20.  
It leads to “disorder and every evil practice” (James 3:16).).  
Selfishness caused the rich young ruler to turn his back on Jesus (Matthew 19:21-22). 
Selfishness ruins friendships (Proverbs 18:1), hinders prayer (James 4:3), and is the product of earthly 
wisdom (James 3:13-14). 
 
3. Jacob reluctantly said go. 43v11 
Jacob finally says. If it must be so, then he grudgingly yields to what has to be. 
But his hearts not in it. He's saying there's a gun (or a bow and arrow) to my head. What else can I do?  
That's not faith. Faith should flow from a willing spirit of submission to our loving, Heavenly Father. 
 
4. When Jacob sent off his sons he instructs them to take back the money, explaining perhaps it 
was a mistake. He dpes not accept that God was behind it. 
 
There are three different views of adversity. In these chapters about Joseph.  
 
A. Joseph views adversity as coming from a loving hand of His sovereign God. Genesis 45 -9. We 
must not think that God is cruel and like the Greek gods sends a thunderbolt to mankind for the fun of 
it. Living in a world where man has fallen into sin He allows these things to happen then turns them for 
good in the end. 
 
B. Joseph's brothers view it as punishment from an angry God who is getting even with them for their 
sin. 42 v 21 to 22 and 28. 
 
C. Jacob views adversity as something he wants to control but finds he can’t. He yields to the fate that 
has been handed to him. Only at the last moment does he seek divine help. He is saying ‘If I am be-
reaved, I am bereaved. It’s in the stars’.                                                                                              
There is a difference between God’s sovereign will and fatalism. 
 
According to God’s will He has a purpose and plan. He will always determine the final events, but  we 
have the responsibility in the choices we make. God’s foreknowledge of the future does not exclude 
your free will and being responsible for the decisions you make. 
 
Only Joseph's view is correct.   
Jacob needed to see the hand of a loving sovereign God in his adversity. 
We are able  to submit in faith to God in our trials only when we see His loving hand in the common 
problems that happen each day. 
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�ƐƉĞĐŝĂůůǇ�ĨŽƌ�ƚŚŽƐĞ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ŐĞƚ�ƚŽ��ŚƵƌĐŚ͘ 

Bible Reading Genesis 42v v25-43v10 

Lord, in the morning Thou shalt hear 
My voice ascending high; 
To Thee will I direct my prayer, 
To Thee lift up mine eye. 
 
Thou art a God, before whose sight 
The wicked shall not stand; 
Sinners shall ne'er be Thy delight, 
Nor dwell at Thy right hand. 
 
But to Thy house will I resort, 
To taste Thy mercies there; 
I will frequent Thine holy court, 
And worship in Thy fear. 
 
O may Thy Spirit guide my feet 
In ways of righteousness! 
Make every path of duty straight, 
And plain before my face. 
 
My watchful enemies combine 
To tempt my feet astray; 
They flatter, with a base design 
To make my soul their prey. 
 
The men that love and fear Thy name 
Shall see their hopes fulfilled; 
The mighty God will compass them 
With favour as a shield. 
Isaac Watts based on Psalm 5 
 
Prayers 
�WWZK��,/E'�'K��/E�WZ�z�Z� 
&ƌŽŵ�,ĞďƌĞǁƐ�ϰ 
 
K�'ŽĚ͕�ŽƵƌ�&ĂƚŚĞƌ͕�ǁŚŽƐĞ�^ŽŶ�:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ�ǁĂƐ�ƚĞŵƉƚĞĚ�ŝŶ�
ĞǀĞƌǇ�ǁĂǇ�ĂƐ�ǁĞ�ĂƌĞ�ďƵƚ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐŝŶ͕�ǁĞ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�zŽƵƌ�ƚŚƌŽŶĞ�
ǁŝƚŚ�ĐŽŶĮĚĞŶĐĞ͕�ŬŶŽǁŝŶŐ�ƚŚĂƚ�,Ğ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚƐ͗ 
/Ŷ�ŽƵƌ�ǁĞĂŬŶĞƐƐ�ƐŚŽǁ�ƵƐ�ŵĞƌĐǇ 
�ŶĚ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ŶĞĞĚ�zŽƵƌ�ŐƌĂĐĞ͕ 
,ĞůƉ�ƵƐ�ĨŽƌ�:ĞƐƵƐΖ�ƐĂŬĞ͘��ŵĞŶ͘� 
 
�KE&�^^/E'�KhZ�^/E^� 
&ƌŽŵ�/ƐĂŝĂŚ�ϱϵ 
 
>ŽƌĚ�'ŽĚ͕�ŽƵƌ�ŽīĞŶĐĞƐ�ĂƌĞ�ŵĂŶǇ�ŝŶ�zŽƵƌ�ƐŝŐŚƚ͕���������������������
�ŶĚ�ŽƵƌ�ĨĂŝůƵƌĞƐ�ƚĞƐƟĨǇ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ƵƐ͗ 
tĞ�ĂƌĞ�ĐŽŶƐĐŝŽƵƐ�ŽĨ�ŽƵƌ�ǁŝĐŬĞĚŶĞƐƐ 
�ŶĚ�ǁĞ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ŽƵƌ�ƐŝŶ͖ 
tĞ�ŚĂǀĞ�ƌĞďĞůůĞĚ�ĂŐĂŝŶƐƚ�zŽƵ͕ 
�ŶĚ�ĂĐƚĞĚ�ƚƌĞĂĐŚĞƌŽƵƐůǇ�ƚŽǁĂƌĚƐ�zŽƵ͕ 
dƵƌŶŝŶŐ�ŽƵƌ�ďĂĐŬƐ�ŽŶ�zŽƵ͘ 
>ŽƌĚ�'ŽĚ͕�ĨŽƌŐŝǀĞ�ƵƐ͖ 
dŚƌŽƵŐŚ�:ĞƐƵƐ�ŽƵƌ�ƌĞĚĞĞŵĞƌ͘��ŵĞŶ͘� 

 
���>�Z/E'�'K�Ζ^�&KZ'/s�E�^^� 
&ƌŽŵ�WƐĂůŵ�ϭϭϲ 
 
dŚĞ�>ŽƌĚ�ŬŶŽǁƐ ǇŽƵƌ ǀŽŝĐĞ͕�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ŚĞĂƌƐ ǇŽƵƌ ĐƌǇ�ĨŽƌ�ŵĞƌĐǇ͕�
ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ƚƵƌŶƐ�,ŝƐ�ĞĂƌ�ƚŽǁĂƌĚ ǇŽƵ͖�ƚŚĞ�>ŽƌĚ�ŝƐ�ŐƌĂĐŝŽƵƐ�ĂŶĚ�
ƌŝŐŚƚĞŽƵƐ͕�,Ğ�ŝƐ�ĨƵůů�ŽĨ�ĐŽŵƉĂƐƐŝŽŶ͘�/Ŷ ǇŽƵƌ ŶĞĞĚ�,Ğ�ŚĂƐ�
ƐĂǀĞĚ ǇŽƵ͘ �Ğ�Ăƚ�ƉĞĂĐĞ�-�'ŽĚ�ĨŽƌŐŝǀĞƐ ǇŽƵ͘ �ŵĞŶ͘� 
 
'/s/E'�'K��d,��'>KZz� 
&ƌŽŵ�ZĞǀĞůĂƟŽŶ�ϭϱ 
 
'ƌĞĂƚ�ĂŶĚ�ŵĂƌǀĞůůŽƵƐ�ĂƌĞ�zŽƵƌ�ĚĞĞĚƐ͕ 
>ŽƌĚ�'ŽĚ�ĂůŵŝŐŚƚǇ͖ 
:ƵƐƚ�ĂŶĚ�ƚƌƵĞ�ĂƌĞ�zŽƵƌ�ǁĂǇƐ͕ 
<ŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂŐĞƐ͘ 
tŚŽ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ĨĞĂƌ�zŽƵ͕�K�>ŽƌĚ͕ 
�ŶĚ�ďƌŝŶŐ�ŐůŽƌǇ�ƚŽ�zŽƵƌ�ŶĂŵĞ͍ 
&Žƌ�zŽƵ�ĂůŽŶĞ�ĂƌĞ�ŚŽůǇ͖ 
�ůů�ŶĂƟŽŶƐ�ǁŝůů�ĐŽŵĞ�ĂŶĚ�ǁŽƌƐŚŝƉ�ďĞĨŽƌĞ�zŽƵ  ͕
&Žƌ�zŽƵƌ�ƌŝŐŚƚĞŽƵƐŶĞƐƐ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƌĞǀĞĂůĞĚ  ͘��ŵĞŶ͘� 
 
WZ�z/E'�&KZ�'K�Ζ^�WZKd��d/KE 
&ƌŽŵ�WƐĂůŵ�ϭϭϵ�;ϭϭϯ-ϭϭϴͿ 
 
>ŽƌĚ͕ 
KƵƌ�ĚĞĨĞŶĚĞƌ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƚŽƌ͕ 
/Ŷ�zŽƵƌ�ƉƌŽŵŝƐĞ�ǁĞ�ƉƵƚ�ŽƵƌ�ƚƌƵƐƚ͗ 
^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ƵƐ�ĂŶĚ�ǁĞ�ƐŚĂůů�ůŝǀĞ  ͕
,ŽůĚ�ƵƐ�ĂŶĚ�ǁĞ�ǁŝůů�ďĞ�ƐĂĨĞ͖ 
dŚƌŽƵŐŚ�:ĞƐƵƐ�ŽƵƌ�ƌĞĚĞĞŵĞƌ͘ �ŵĞŶ͘ 
 
WZ�z/E'�&KZ�'h/��E�� 
&ƌŽŵ�WƐĂůŵ�ϭϲ 
 
K�'ŽĚ�ŽƵƌ�ƉƌŽƚĞĐƚŽƌ͕�ǁĞ�ƚƌƵƐƚ�ŝŶ�zŽƵ�ĨŽƌ�ƐĂĨĞƚǇ͕�ǁĞ�ĚĞƉĞŶĚ�ŽŶ�
zŽƵ�ĨŽƌ�Ăůů�ǁĞ�ŶĞĞĚ͖�Ăůů�ŐŽŽĚ�ƚŚŝŶŐƐ�ĐŽŵĞ�ĨƌŽŵ�zŽƵ—������������
ǁĞ�ĐŽŵŵŝƚ�ŽƵƌ�ĨƵƚƵƌĞ�ŝŶƚŽ�zŽƵƌ�ŚĂŶĚƐ  ͗
 
'ƵŝĚĞ�ƵƐ�ďǇ�ĚĂǇ�ĂŶĚ�ƚĞĂĐŚ�ƵƐ�ďǇ�ŶŝŐŚƚ  ͕
�Ğ�ŶĞĂƌ�ƵƐ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ŶŽƚŚŝŶŐ�ĐĂŶ�ƐŚĂŬĞ�ƵƐ  ͕
DĂŬĞ�ƵƐ�ĂůǁĂǇƐ�ĂǁĂƌĞ�ŽĨ�zŽƵƌ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ  ͕
^ŚŽǁ�ƵƐ�ƚŚĞ�ƉĂƚŚ�ƚŚĂƚ�ůĞĂĚƐ�ƚŽ�ůŝĨĞ͕ 
>Ğƚ�zŽƵƌ�^Ɖŝƌŝƚ�Įůů�ƵƐ�ǁŝƚŚ�ũŽǇ͕ 
�ŶĚ�ůĞƚ�zŽƵƌ�ƐĞƌǀŝĐĞ�ďĞ�ŽƵƌ�ĚĞůŝŐŚƚ�ĨŽƌ�ĞǀĞƌ͘��ŵĞŶ �͘ 
 
'K/E'�Khd�&ZKD�tKZ^,/W� 
&ƌŽŵ�Ϯ�dŝŵŽƚŚǇ�Ϯ 
 
�Ğ�ƐƚƌŽŶŐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ŐƌĂĐĞ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ŽƵƌƐ�ŝŶ�ƵŶŝŽŶ�ǁŝƚŚ��ŚƌŝƐƚ�
:ĞƐƵƐ͖�ƚĂŬĞ ǇŽƵƌ ƉĂƌƚ�ŝŶ�ƐƵīĞƌŝŶŐ�ĂƐ�,ŝƐ�ůŽǇĂů�ƐŽůĚŝĞƌ͖� 
ZĞŵĞŵďĞƌ�,ŝŵ�ǁŚŽ�ǁĂƐ�ƌĂŝƐĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĚĞĂĚ͕� 
:ĞƐƵƐ��ŚƌŝƐƚ͕�ŽƵƌ�>ŽƌĚ�ĂŶĚ�^ĂǀŝŽƵƌ  ͘�ŵĞŶ͘� 
 
 


